Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 887/2003

(2003. gada 22. maijs),

ar ko nosaka pārejas noteikumus Regulai (EK) Nr. 2535/2001 attiecībā uz dažu piena produktu ievešanu no Čehijas Republikas un Slovākijas Republikas
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 509/2002
, un jo īpaši tās 29. panta 1. punktu,

tā kā

1) Komisijas 2001. gada 14. decembra Regula (EK) Nr. 2535/2001, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 1255/1999 attiecībā uz piena un piena produktu ievešanas kārtību un tarifa kvotu atvēršanu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2302/2002
, cita starpā, nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā pienam un piena produktiem piemērojama ievešanas kārtība, kas paredzēta Eiropas nolīgumos starp dažām Viduseiropas un Austrumeiropas valstīm un Kopienu;

2) saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2535/2001 II sadaļas I nodaļas 1. un 4. iedaļu ievešanas atļaujas ar nodokļa likmi 20 % saistībā ar dažām kvotām, par ko vienojusies Čehijas Republika un Slovākijas Republika, tika izdotas 2003. gada beigās; šīs atļaujas bija derīgas 150 dienas no to izdošanas dienas;

3) koncesijas, kas paredzētas Padomes Lēmumos 2003/298/EK un 2003/299/EK par tāda protokola noslēgšanu, ar kuru precizē tirdzniecības aspektus Eiropas Nolīgumā, ar ko attiecīgi izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Čehijas Republiku
 un Slovākijas Republiku
, no otras puses, stājas spēkā 2003. gada 1. maijā. Cita starpā, šīs koncesijas attiecīgo kvotu ietvaros ietver atbrīvojumu no muitas nodokļa attiecībā uz ievešanu no papildprotokolu spēkā stāšanās dienas, tādēļ ievedumiem, ko atbilstīgi šīm kvotām veic no 2003. gada 1. maija, jābūt atbrīvotiem no muitas nodokļa;
4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1.  pants

Atbilstoši koncesijām, kas paredzētas Padomes Lēmumos 2003/298/EK un 2003/299/EK par tāda protokola noslēgšanu, ar kuru precizē tirdzniecības aspektus Eiropas Nolīgumā, ar ko attiecīgi izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Čehijas Republiku un Slovākijas Republiku, no otras puses, no muitas nodokļa atbrīvo ievedumus, ko ar atļaujām, kuras attiecībā uz kvotām Nr. 09.4611 un 09.4612 izdod uz laika posmu no 2003. gada janvāra līdz jūnijam, veic no 2003. gada 1. maija.

2.  pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2003. gada 1. maija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2003. gada 22. maijā


Komisijas vārdā –

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis

REGISTER: 03605600 ; 02303020

DOCNUM: 32003R0887
PUBREF: Official Journal L 127, 23/05/2003 p. 0018 - 0018 
� OJ L 160, 26.6.1999, p. 48.


� OJ L 79, 22.3.2002, p. 15.


� OJ L 341, 22.12.2001, p. 29.


� OJ L 348, 21.12.2002, p. 78.


� OJ L 107, 30.4.2003, p. 12.


� OJ L 107, 30.4.2003, p. 36.





[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004
2

[image: image1.png]